Elaboration:

Genealogical team of LTN named after Wagow in Lomza (Tadeusz Trepanowski,
Marta Chojnowska, Monika Smakowska and Anna Zarzecka)

The roots of American actress Gwyneth Paltrow

in L.omza sources

On the popular in the L.omza region website 4lomza the information appeared recently about L.omza's
roots of the American actress® Gwyneth Paltrow, who founded the plaque dedicated to the memory of
the Jewish inhabitants of the former Novgorod and the surrounding area. This message inspired our
LTN team to find source materials? that testify to the ancestors of the American film star, especially
since for two years the fate of the L.omza immigrants is in the center of our interest®,

Below we present what we have been able to determine, encouraging readers to search for own roots.

We begin with the presentation of the Nowogréd shtetl, which was recorded in the pinkas of Lomza*,

! https://4lomza.pl/index.php?wiad=62220

2 \We wanted to encourage readers to do their own research, which — as you can see — can be very

fruitful, especially with the help of source resources that we systematically make available on our website.

8  There are some  studies on the  website, for example  (among  others)
http://wirtualnie.lomza.pl/wirtualnie/2020/07/20/imigranci-lomzynscy-w-amerykanskich-wnioskach-o-
naturalizacje-material-roboczy/?highlight=imigranci&hilite=%27imigranci%27;
http://wirtualnie.lomza.pl/wirtualnie/2020/10/03/emigranci-z-ziemi-lomzynskiej-pochowani-na-
amerykanskich-

cmentarzach/?highlight=emigranci;
http://wirtualnie.lomza.pl/wirtualnie/2021/08/06/lomzynscy-emigranci-wiktor-rachubka/?highlight=emigranci
Soon, a source-based study devoted to the L.omza emigration will also be published.

4 The whole following chapter entited NOWOGROD is a quotation from: Books of Memory of the Jewish Community
in Lomza, ed. Jom-Tow Lewinski, translation from the original languages by A. Bielecki and E. Wroczynska, Polish
edition of LTN named after Wagéw and PTH branch in Lomza 2019, pp. 455-460.
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NOWOGROD

Nowogrod, located near L.omza, at a distance of fourteen kilometers, benefited greatly from this
location. This is even evidenced by its name, which can be explained as the New Town, and so he
was once called in pinkas and testimonies. Nowogrod was known in history from the fifteenth
century. In 1434, the town received the privilege of opening a public bath, a shearing room and a
public scale. Incomes of these devices belonged to the city. Few Jews lived here. There were 300

houses in Nowogrod in 1564.

The townspeople were engaged in crafts at that time. There were 14 shoemakers, 16
wheelwrights, bricklayers, blacksmiths and fishermen. There were 17 water mills near the town, on

the Narew River and its tributary - the Pisa River.

It should be noted that in the sixteenth and seventeenth centuries the Jews here did not suffer
from restrictions and persecutions, as it was in Lomza and other cities. No ghetto or Polish craft
guild were established here. For many generations, crafts were almost exclusively in the hands of

Jews.

In 1856, shortly before the Polish uprising, the Russians conducted a general census in the city.
At that time there were 1185 Christians and 986 Jews. After about forty years the population
increased by 50 percent. In 1897, the city had 3029 souls, including 1177 Jews.

PEOPLE FROM MY TOWN THREE DAYS OF EARNING

The Jews of Nowogrod had a decent income from their activities three days a week. Three-quarters
of them were craftsmen: shoemakers, tailors, saddlers and carters, and one-third small merchants.
Three times a week there was a city market: Tuesday was a day of a big market or a fair, on Friday
there was a small market, and on Sunday it was a holiday for Poles, in which they forbade to open
the shops. However, trade was carried out through the back door, and all the taverns and inns were
full of Gentiles, the inhabitants of the nearby settlements arriving for the Holy Mess and a sip of
beer or booze. On the other days of the week Jews were engaged in matters of charity, culture,

activities in the Gemilut Chasadim brotherhood, Chewra Thilim, collecting donations, etc.
REVOLUTIONARIES IN 1905

While most of the people in the town were engaged in studying in the Talmud-Torah school and
charitable activities in their spare time, some of the young people started revolutionary actions and
became part of the great revolutionary movement in Russia. Among them | still remember such
characters as: Joel Mordechai Szklarzewski, Alter Zabielak, Beril Lukashevich, Icze Zalmankes,

son of a cartman, Marchewka and others.
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In those days the policeman specialized in catching revolutionaries walked on the streets of Lomza

and next to him there were always a few secret agents dressed in civilian clothes. Movement of the



district organization SR decided to liquidate him and Nowogrod was obliged to do this "job". | was
about eight years old then. | arrived to Lomza with my father, a coachman, on a market day. We
stopped in the Old Market Square, among peasant carts. Dad went to settle the bills with merchants
and shopkeepers, and | sat on the cart and guarded my belongings. I saw this policeman, tall, broad-
shouldered from a distance, as he talked to three more police officers. They walked away from him,
and he walked proudly on the sidewalk between the Government Street (Rzagdowa) and Long Street
(Dtuga).

Suddenly, Joel Mordechai Szklarzewski, showed up next to me, | knew him well, because he was
friend of my sister and often came to our house. And from second cart a second boy came up, also
from Nowogrod. Joel Mordechai handed me a paper bag with candies, but his hands were shaking
and several of them fell to the ground. The other get down under the cart and collected the candies
for a long time. Joel Mordechai said to me: " I'll go buy more" and disappeared between the carts,
after a few minutes we’ve heard gunshots. The second colleague disappeared without a trace, and
the policeman began to run towards the house of Moshe Aaron Hepner and there he fell, bleeding.
Although he shielded himself with an iron shield, the bullet went between the binders and he died.
The market was deserted. The peasants retreated in panic. My father hurried back and drove the
horses back home. For about two weeks my father was afraid to go to Lomza. The two guys

disappeared for some time, and then slowly, as the storm passed, they returned to Nowogréd.

THE FIRST "MEETING" IN THE SYNAGOGUE

It happened in the turbulent year of 1905. On the Sabbath, during the additional musaf prayer around
forty young people with disheveled hair suddenly entered the synagogue. They closed the doors of
the synagogue for all people entering and leaving. They only allowed to go out for young children
and elderly people. They were revolutionaries who came on two wagons from Lomza. They left
their carts outside the city so not to arouse suspicion of insulting the Sabbath and directed themselves
to the house of prayer. The beforementioned Joel Mordechai entered the bimah. He was a student
Yeshiva, he knew how to speak and capture the hearts of listeners. He told of the changes that were
to come, about revolutions in the country, about the mood of power, about freedom, about hanging
the red banner, etc., etc. The crowd stood motionless because the speaker was surrounded by guards

with revolvers in their hands. After the speech, they fired several shots into the air and disappeared.



IN SECRET SESSION

Once, on Tuesday, when the fair was taking place, some young revolutionaries came together for a
meeting in the tavern of Zelman Baruch Tobias (father of the teacher Jaakowa Tobias of L.omza).
There were always meetings and councils of young revolutionary people. The tavern was full of
peasants and traders, and young people in the number of ten sat in the side yard. Suddenly, a police
squad appeared and surrounded the tavern. The young people managed to hide their weapons and a
few documents that they had with them. They were captured and then they received sentences of
four years in prison. Somehow, they were pulled out of prison and sent to America. Szklarzewski,
the above-mentioned, slipped out of their hands. For a long time he was searched for until he was
once captured in Lomza in the city garden. He broke a branch and he defended himself against the

policemen with it, getting closer and closer to the gate. However, the police were stronger.

He was arrested and examined. He escaped from custody and after a few days of hiding fled to
America. Szklarzewski was known throughout the area and was a member of the revolutionary
committee in district of Bialystok. It was said that in America he was also active in the Jewish

workers movement under a false name: Dr. Rosenberg.

MARRIAGE IN THE BROTHERHOOD OF SHOEMAKERS

Year 1909. Some of the shoemakers and tailors decided among themselves that they would form a
brotherhood and they would pray separately and not together with all homeowners. In private house
they arranged a minyan and from the fees for vows and honors of reading the Torah on the bimah
they allocated a small part into the brotherhood and the rest to the brotherhoods of Chewra Thilim
and Hachnasat Kala. They called their brotherhood Chewra Sandlerim (Brotherhood of
Shoemakers) because the two shoemakers Meir Wiszniak and Moshe Hepner (Der Grojer) headed
it and had the initiative. Above all in the brotherhood they wanted to support poor maidens in the
town and villages. And once two people from Lomza came to the main gabaj Meir Wiszniak, my
uncle, to ask for support for a poor maiden, who in their opinion came from Nowogrod. My uncle
agreed without hesitation to help and it turned out that it was necessary to give two hundred rubles
for dowry of that poor maiden. Such amount was not at the cashier of the brotherhood Hachnasat
Kala, so the wedding was postponed until spring, until the month of Nisan. On Purim holiday,

members of the brotherhood organized a fundraiser for Hachnasat Kala.



Young tailor Hilka, son of Drejer, dressed up as the bride, covering his face with a veil, Icze Bogel
dressed up as the groom, the rest dressed up as bridesmaids and bridesmaids and relatives of both
parties. They put on Christmas clothes as for a wedding and led the "young steam™ under chupa
accompanied by drums and dances throughout the city. Nowogréd was moved. The wedding
procession stopped in front of every house and everyone gave a donation, not less than one ruble.
They also came to the rich Gentiles and they also gave donations. They also blocked entrants to the
city and every arriving peasant or Jew was forced to pay meches, or customs duty for a wedding.
In a such way they collected 230 rubles on that day, which is thirty rubles more than the expected

dowry.

CEREMONIAL INTRODUCTION OF TORAH SCROLLS IN THE BROTHERHOOD OF
SHOEMAKERS

During the kiddush on the Sabbath, the leaders of the brotherhood decided to do something for "the
world to come™ (olam ha-ba) and prepare the Torah scroll. For a year they made efforts and finally,
they decided to hold a splendid ceremony of introducing the Torah into their aron ha-kodesh.

The celebration was undertaken by two youth associations: Tif 'eret Bachurim (Beauty Boys),
gathering young men studying the Torah and buying books for Beth Midrash, and Naarej Ha-Thilim
(Young Men of the Psalms), gathering young men reading daily Psalms. They arranged a celebration
with all the splendor and majesty. They made special military, general's and officer's clothing with
belted swords (these outfits they also used for Purim and disguise during the fundraiser charity).
They also planned to decorate the wagons of the coachmen belonging to the brotherhood and they
wanted to escort the Torah scroll in this way, pretending to be Cossacks. However, Rabbi Reb Noah
interfered with this case, because he was afraid of "what the Gentiles would say". The whole city
participated in this joy.

From Lomza and Zambroéw arrived klezmers. A locksmith, Joel Josef Grinfed, made in honor
of the Torah a magnificent great lantern, on its glasses old Jews dancing with Torah scrolls in their
hands were presented. There was no grander universal celebration in Nowogrod. Once the Torah
scrolls were introduced into the aron ha-kodesh with joy and merriment, it was said later on, that it

did not look like a celebration made by shoemakers.

CANCELLATION OF THE FASHION STYLE
Girls from respectable families adopted a new fashion style: they sewed aprons from two red scarves
with colorful flowers and wore them with pride. The guys didn't like it. What they did with it? They

sewed such an apron for the local girl called Deaf Esther (Dy Tojbice), who could



only say two words: "damn” and "doner". She walked happy during Shabbat on the streets of the

city dressed in this beautiful apron, and the girls one by one gave up from their fashionable outfits.

HOSPITALITY
There were almost no poor people begging from house to house in Nowogrod. A brotherhood called
Tomchej Aniim operated here supporting the poor people and they met all needs of these poor
people. When visitors came to the city, they were taken care of and distributed to the homes of the
city inhabitants. And once there were great military maneuvers in the area, and two regiments were
stationed in Nowogrdd, including about five hundred of Jewish soldiers. The Terrible Days were
approaching (Jamim Noraim). How the inhabitants of the city would be able to celebrate their feast
when Jewish soldiers would be separated! Two senior Kahal elders, Moshe Elyahu Morgensztern
and Moshe Yosef Rozenbaum, headed by Rabbi Reb Noach, went to the officer to ask the high
command for special leave for these soldiers.

The delegation circulated there for two days until it was finally accepted and approved.
When this good news came to the city, a list was immediately drawn up and the soldiers were
distributed into the houses for Rosh Hashanah, Yom Kippur and Sukkot. Everyone argued with the
gabai because they wanted to honor as many soldiers as possible, but a few hosts had to
accommodate only one Jewish soldier for holidays.

POST OFFICE

In 1912, the Russians allowed to open of a post office in Nowogrod, provided that the city will cover
the expenses for the premises and the salary of the postal clerk. They had to, therefore, pay a special
tax on every letter. My brother-in-law Pinchas "Lipkiewicz", who sought this matter from the
authorities, was appointed to be a postal clerk and received two copecks from a postcard, and four
copecks from a letter. When he left for health treatment, he closed the post office and then the letters
were distributed by the shames Yaakov Moshe Frenkiel, who gave part of his profits to my sister.

FERRY

All residents of the area arriving to Nowogrod for the weekly fair had to cross Narew River. For
this purpose, a ferry was arranged, which transported people and carts, horses and goods, etc. from
one bank of the river to the other bank. The lease of the ferry had been in the hands of a Jew named
Fajwel Chmielewski, he was called Fajwel Ferryman (Przewoznik) for many years. He did it in a
perfect way. During German occupation time, in the years 1915-1916, Germans built bridges over
the Narew River: in Kolno and in Myszyniec. And in that way the fate of the ferry, which was one

of the entertainments in the town for our young people, was sealed.



RABBIS

The rabbis of Nowogrod gained fame because of their erudition and personality. Rabbi Reb
Herszele was a great tzaddik and a man of great respect. Once a big fire broke out outside the city.
The fire approached the Jewish quarter. Everyone was in a great terror. But Rabbi Hershele went
out to the balcony of his house and waved with his handkerchief in front of the fire, and the fire
went out. It was said then that when a fire would break out in the city, it would have not spread too
much, because the blessing of Rabbi Hershele would have protected us. He was a great scholar and
his name was famous throughout the countryside.

He was succeeded for about fifty years by Reb Noach, who died in age of seventy-five. He had
a dignified, noble face and was a famous orator. He lived from the sale of yeast, which his wife was
dealing with. The whole town were buying from her. He knew nothing from money and trade. He
just sat and studied all day. On the eve of the Sabbath, shames old Reb Hersh Fajwel finished his
proclamations on street corners: "In Shul arain” (go to synagogue), after which he was taking the
old rabbi and went with him into the synagogue. Gentiles on the market gave way to them due to
respect for Rabbi and they lifted their headdresses, because they also respected him.

After his death, the fight between candidates for the rabbinical chair broke out. Every next
Sabbath one of them gave a lecture, but none liked it because all remembered the deceased rabbi
and his teachings. In the end, the fight intensified. The son-in-law of the deceased rabbi, Shmuel
Shapira, clashed with Reb Shmuel Hirshbeyn, son-in-law of the timber merchant Reb Leibch. None
of them however could gain an advantage. An agitation grew. Then Natan Sara Baszes came out
and presented an enlightened rabbi and preacher from Lithuania, who appealed to all. However, the
opponents shown out, who slandered him, claiming that he was a revolutionary, and the authorities
arrested him. After talking to the governor, he was released and returned in his cart to Nowogréd in
great glory. He was nominated to become the Rabbi, but he did not manage to settle here, because
the First World War broke out.

The position of Rabbi was taken by Reb Shmuel Hirshbeyn, who was promoted by Hasidim
and merchants. With the outbreak of war, hard times came to the town. The life of the city was put
in the hands of subsequent military commanders. On the Purim Holiday in 1915 the Jews together
with the Poles were banished from the city. The Poles then returned, while the Jews scattered in
different directions. Most of them hid in Lomza, and the Jews of Lomza showed sacrificial hearts.
Everyone helped us. Shelters for the poor, kitchens, etc. were arranged here. My sister Stawa (died
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in Auschwitz) together with a refugee from Radzitow called Nechama with the care of young Ch. I.
Glinka prepared food for two hundred of refugees. The kitchen worked until the German

occupation.

PARTIES

With the advent of the German occupation, we returned to Nowogrod. There were about two
hundred of families. We struggled and began to rise from the ruins. In 1917 we founded

the Zionist union Revival (Ha-Techija), following the example of Lomza. The first committee
consisted of gentlemen: Mott Loren, Vel Trycanowicz, Gershon Zajdensztat, Chana Sara Hirszbejn
and Ester Hinda Morgensztern. On that year we celebrated Simchat Torah holiday with great
splendor. Zionist youth with a white and blue banner came out of the synagogue

with a Zionist song on their lips. The whole city was celebrating. Candles were set up in each
window in our honor, and those who did not do so paid a tax to the Jewish community later.

At the beginning of the Polish authorities there was a split in the union Revival: fifty members
founded by the Ceirej Zion Association, and only ten remained in the Revival. In the first committee
of Ceirej Zion were: Alter Szklarzewski, Kalman Zabielak, Zelig Kohen, Gutka Morgensztern and
the writer of these words. The Ceirej Zion union operated until the outbreak of Polish-Russian war
in 1920. Later around 1925 the united movement Cejrey Zion was founded — Poalej Zion, which ran

a very branched activity.

LIBRARY OF PEREC

In 1922 we founded a non-party cultural organization with a large library named after J.L. Perec.
Over the time, the library numbered about a thousand books in Yiddish, Hebrew and Polish
languages and was the only one in the whole area. It was here that young people gathered to listen

to lectures, discuss, read newspapers, etc.

ELECTION

During Russian times, there were no elections to the city council. One Jew was joining Polish
councilors, and that was Reb Moshe Elyahu Morgensztern, a good Jew, devoted activist and Zionist.
When under the Polish authorities the ordinance came out to hold elections, Jewish opinions were
splited and two lists were created without Moshe Elyahu, who was ill at the time.

Seven Jews were elected, two assessors and five councilors, out of twelve. The election was
tumultuous. Competitors bought carts and drove all the weak and sick citizens to the elections.
Nevertheless, we did not succeed in having a Jew to become deputy mayor. The elections to the
authorities of the Jewish community were also turbulent. On seniors, leaders of the municipality,
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Following Jews has been elected: Moshe Yosef Rosenblum, an active and resolute Jew; the above-
mentioned Morgennsztern; Shlomo Shchavinovich, a wise Talmudist, non-partisan, silent activist;
Yaakov Srebrowicz, a clever man, inclined to the Agudat Israel union; Alter Rzotkiewicz, a learned
Talmudist, supporting teachers, who set up loan office with his own money and helped every small
merchant and craftsman in the city and was member of the Mizrachi movement. And finally, David
Ruben Jabtonkiewicz, a thirty-five-year-old tailor by profession, who became a butcher. He was an
enlightened Jew, who could speak and write Polish. It was our last municipality. They all died by
the Nazi sword.

HE-CHALUC

On the initiative of Icchak Zalicki from Kolno and with the help of the Lomza delegation in Warsaw
Meir Lewinski founded the organization He-Chaluc Ha-Klali (Chaluc of General Zionism), which
showed thriving activity. 90 percent of Nowogréd youth have joined the ranks of Chaluc. Evening
lessons of Hebrew and knowledge about the Land of Israel were organized.

Mr. Dow Acorn (now Aloni in Israel) was invited to lead them. Thanks to him Chaluc has reached
a high level in the field of culture. We founded a Hebrew kindergarten under the direction of Mr.
Filar from Ostrotgka, who, despite his communist sympathies, has raised the young Hebrew
generation and wanted to emigrate to the Land of Israel, but it did not happen.

During the events in the Land of Israel in 1929 we sent our first four friends for the
resettlement camp in Kotoséw. They were Chaim Pinski, Rywka Grodner, Sara Szwickowska and
Rywka Srebrowicz (today they all live in Israel). In 1929 the He-Chaluc Ha-Cair (Young Chaluc)
with eighty members was founded and was active in Zionist work.

Nowogrod was a city where Zionist congresses were held, as well as a place for adaptation
camps and summer camps. Local union members always showed great responsibility and
dedication. Once upon atime in the summer the teams of the Ha-Shomer Ha-Cair (Young Guardian)
union were quartered in the area. They wanted to arrange with us the feast of the twentieth tamuz.®
I made a request to the governor in Lomza, and since we did not receive a reply within three days,
we made the decision to accept the teams ourselves for Ha-Shomer Ha-Cair at celebrations in the

city. In the evening 20 tamuz (and it was Sunday) the teams of about

5 Tamuz (Hebrew: »3 is the tenth month in the Jewish civil calendar and the fourth month in the religious calendar.
It falls on the months of June-July in the Gregorian calendar, has 29 days. The following religious events take place in Tamuz :

17 tamuz — Shiva Asar be-Tamuz.



five hundred people came with banners, torches and an orchestra. This aroused horror and the non-
Jewish inhabitants did not want to let them into the city. The mayor took the side of the residents.
The ceremony was to take place in the fire station building, but it did not happen. This provoked the
wrath of the Jews in the city and the next day we took revenge on the mayor with the help of a
lawyer from Lomza in a simple way: the mayor had his Jews who guarded his bills of exchange and
did not oppress him. After his antisemitic decision they intended to immediately enforce all his
debts. He was horrified and came to the writer of these words, apologized and offered to make the
fire station building available for free for the celebration of 20 tamuz. They held a celebration on
the following Sunday and the city was quiet again. Then he also allowed Mr. Tabankin to give a
reading in front of a six-hundred-person assembly without permission from the county. During the
time of the Second World War, the Jewish community in Nowogrod was destroyed. Out of three
hundred Thirty families left no one. Only those who managed to escape to the United States survived

and most of them live in Israel today®.

As we can see from the above description, Nowogrod before the war was a multinational and
multicultural city. At the end of the nineteenth century, the Jewish population reached 1608 people
(more than half of the city's inhabitants). They traded in raw and tanned leather, clothing, elbow
fabric, animals, dairy, honey, wax, mushrooms, carpets and canvas. No Jew from Nowogrod
managed to survive the war. It was difficult to find any souvenirs of the past in the city destroyed
by war.

On the hill above the Narew River, at Piekarska Street, there used to be a Jewish cemetery. It
was partially destroyed with the time. The hill still bears traces from the times of the Second World
War. These are winding trenches protecting the defenders of Nowogrod from attacking Germans
in the first days of the war.

Only a dozen or so matzevas remained from the former cemetery. Some of them have
well-preserved inscriptions. The rest of the matzevas disappeared. What happened to them? No one
knows. A few of them were supposedly once found in the ashes of a burnt house. In the foundations
of the house were tombstones with obliterated Hebrew inscriptions, the only trace of the Jews of

Nowogrod.

& Memorial Books of the Jewish Community in Lomza... , op. cit., pp. 455-460.
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Well-preserved inscriptions visible on the matzevas. Photo: Tadeusz Trepanowski 21.04.2022

Looking at the inscriptions carved in stone, we feel that for a moment we are moving into a rather
distant the time when Gwyneth Paltrow's great-great-grandfather (a well-known Hollywood
actresses and businesswomen) led their confreres in faith, whose earthly life has come to an end on

a journey to eternity. The great-great-grandfather of the actress Simcho Paltrowicz was
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a Rabbi of Nowogrod. This fact is confirmed by Mr. Yale Reisner, Project Director Ronald S.
Lauder Genealogical Foundation’.

Before presenting the actress family history, at the outset, the reader should receive an
explanation of the occurrence of various characters, names and surnames of the ancestors of the
actress. In documents and information the name of the great-grandfather is written as: Simcha,
Simon, Symcho. According to American sources, his name is spelled Paltrovitch®. Sometimes it
appears information that he was also known as Pelterowicz. Thus, in the text, the reader can meet
different variations of the surname, which can be one of the form: Paltrowicz / Paltrowitch /
Paltrovitch / Palterowich / Palterowicz / Palterowitz.

In addition, in the village of Luby Kurki, where the actress's grandfather was born, the
surname Pelchowicz appeared. In 1874 Necha Fejga Pelchowicz married Jankiel Cieslak. This
clarification is extremely important because some readers, following the changing form of the name,
might feel confused, not knowing that Zvi Hirsch is also Hersz or that Simon, Simcha and Simon
are the same person. Similarly, Edith and Ida are the same name in a different form. After delving
into the elder Jewish documents various variations of names can be found. Later quite often
Americanization of the names of those who immigrated to the U.S. followed. In the available
materials it can be seen that each generation of Paltrowicz used a slightly different character of its
names. This is due to the fact that some of the bearers of this surname used its notation in Polish,
and some of them transliterated from other languages, e.g. from Russian to Polish.

The sloppy handwriting was also the reason that the names were indexed incorrectly and may have

a different spelling.

7 http://www.obozylaudera.lauder.lodz.pl/raport_nowogrod_ang.html Ronald S. Lauder Foundation — Educational
and Recreation Camps in Poland. "Lauder Foundation”. Archived from the original on July 29, 2017.

Retrieved June 21, 2012.

8 The surname Pelterowicz/Peltorowicz comes from the Hebrew name Paltiel (cf. List of Jewish hames, p. 12
https://rcin.org.pl/ibl/dlibra/publication/41137/edition/23231/content); cf. Abramowicz Z.,

Stownik etymologiczny nazwisk Zydéw biatostockich, Biatystok 2003, p. 260.
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Symcho (Simon) (Szymon) Pelterowicz aka Palterowicz was
born around 1840-1942 in the village of Luby Kurki in the
municipality of Nowogrdd in the district of Lomza on the

the area of the then Russian partition. His parents were

Rabbi Hirsza Pelterowicz and Chana Mejerovna — Peltorowicz®.
Siblings: brother Rabbi Myer Paltrovitch; Chaim Dov Ber
Paltrovitch; Yehoshua Moses Margolis; Abraham

Paltrowitz; Israel (Isidore) Paltrowitch and 1 more other

In the photo: Rabbi Simon (Tzyi Hirsch) Paltrovitch?®

TRy J it
Rabbi Hirsch Gersz zvi Paltrovitch (father of Symcho Pelterowicz) was born in Poland around
1807 as the son of Paltiel Paltrovitch and Devorah Paltiel. He was married to Chanay Mejerowna
(Margolioth) Paltrovitch and father to: Rabbi Myera Paltrovitch; Chaim Dov Ber Paltrovitch;
Yehoshua Moses Margolis; Rabbi Simona (Tzvi
Hirsch) Paltrovitch; Abraham Paltrowitz and
two other children. He died on February 11, 1877 in
Nowogrod at the age of approx. 70 years*®.

Photograph by Rabbi Hirsch Gersz Tzvi
Paltrovitch (father of Symcho Pelterowicz)
comes from the genealogy portal Geni'?.

Mother of Symcho Pelterowicz — Chana
Paltrovitch (Margolioth) was born in Poland
around 1815. After the death of her husband, the rabbi
of Nowogrod Tzvi Hirsch Palterowicz, in 1896
she went to Palestine and settled in Jerusalem, where
she died on May 20, 1896. She was buried on Mount

of Olives!3: 14,

Na zdjeciu: Rabbi Hirsch Gersz Zvi Paltrovitch
Przestane: 30 kwietnia 2016 o 3:07 po potudniu
Z albumu Daniel Elfenbein's photos przez Daniel Elfenbein

® https://www.geni.com/people/Simon-Paltrovitch/6000000011252645318 General Tree managed by:
Marsha-Gait-Veazey

10 Source: http://www.myheritage.com/research/collection-1/myheritage-family-trees?itemld=37983621- 18-108
&action=showRecord Uploaded: March 26, 2015 by Seth Morgulas

11 https://www.geni.com/people/Hirsch-Gersz-Paltrovitch/6000000012064025016

12 |bid.

13 https://www.geni.com/people/Chana-Paltrovitch/6000000012094595210

14 https://www.findagrave.com/memorial/162656131/chana-palterovitch
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Translation of the death certificate (Marta Chojnowska):

It took place in the settlement of Nowogrod on the thirty-first of January / twelfth of February one
thousand eight hundred and seventy-seven at five o'clock in the evening. Kuszel Chmielewski, a
laborer of seventy years, and Lejba Kon, a sixty-nine-year-old worker, who lived in the settlement
of Nowograd, appeared and declared that yesterday at two o ‘clock in the morning in the settlement
of Nowogrod died Hersh Pelterowicz, a rabbi, seventy years old, son of Paltyl and Dwejra née
Rabinowicz, leaving behind a widowed wife and seven children. After witnessing the death of Hersz
Pelterowicz, this act was read by us, the Registrar and by witnesses, signed.

Mrs Chana Margoliot Palterovitch

BIRTH unknown
Poland

DEATH 20 May 1896
Jerusalem, Jerusalem District, Israel
BURIAL Mount of Olives Cemetery
Jerusalem, Jerusalem District, Israel
PLOT The Old Cemetary, section 9, row 12, plot 52.
MEMORIAL ID 162656131 - View Source
Photo added by Daniel Elfenbein

Widow of Rabbi Tzvi Hirsch Palterovitch, Rabbi of Nowogrod, Poland. After the rabbi's
passing in 1896 she travled to then Palestine and settled in Jerusalem.

Family Members
Children

" Simon Paltrovitch
el 1842-1926




Symcho Pelterowicz received a good education and, like his father, became a rabbi. When he turned
twenty-two, he married Cypa Abramovna Levitan. The wedding took place in Suwalki, and the
sacrament was given to the young people by Rabbi Mohilewer - official of the Civil Registry of the

Moses religion of the Suwaltki district and prepared the following act:

K et ‘V 4% _ e ,‘,5 ,,,_,?..m’ a
7 By

The act of marriage between Symcho Pelterowicz and Cypa Abramovna Lewitanska.
Document obtained by Marta Chojnowska, April 21, 2022

The text of the marriage certificate of 1862 (original spelling)

No. 93 Suwatki
It happened in the city of Suwatki on the twenty-fifth day of October / the sixth of November

one thousand eight hundred and sixty-two at three o'clock after noon.

In front of me, the Civil Registry Officer of the Moses Religion of the Suwatki District appeared
Shmuyto Leybowicz Mohilever Rabbi Suwatki together with Symcho Hirszowicz Pelterowicz, a
young man of twenty-two years old, living in the city of Nowogradd, £omza district with his parents,
born in the village of tuby Kurki Commune Nowogrod from Hirsh and Chana Mejerowna spouses
Peltorowicz, Rabbins, in Nowograéd inhabited, and Cypa (*°) Abramovna Levitan maiden of nineteen

years old, living in Suwatki with her parents, being a daughter of

15 Different forms of the name Cypa, Cipa, Cypora, Zipporah, Sophia
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Abram and Itka Ayzykowna Szlomowicz Lewitanski married couple, in Suwatki inhabited — in the
presence of witnesses: Idzek Nyskowicz, Housekeeper, forty years old, and Leyby Kurczynski,
Housekeeper; thirty-seven years old in Suwatki, and declared: that on the seventeenth day /the
twenty-ninth of October of the current year between Symcho Pelterowicz and Cypa (Cypora) a
religiously concluded marriage happened — that such a marriage preceded the announcements at
the Nowograéd Synagogue in Nowograd in the twenty-eighth of June, the fifth and twelfth of July of
the current year, as well as in the Suwatki Synagogue in Suwatki on the eleventh, eighteenth and
twenty-fifth of October of the same year published — that the same marriage was given verbal
permission by present here Abram Levitan father of Cypa Lewitanska and that the marriage had
not been stopped — the was no prenuptial agreement — this act was read to the witnesses afterwards
and by the Rabbi Mohilewer and Symcha Pelterowicz were signed, others declared that they could

not write.

The following certificate was found in the marriage certificates:
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Editing the above document:
Head of the Nowogrod Commune in the Lomza County
He hereby certifies that the Recruiting Office of the Augustoéw Governorate on 18/30 January 1861

Jewish Szymek Herszkowicz Pelterowicz covered by the Book of the population of the village of
Luby Kurki decided hereby that he was twenty-one years old.

Chmielewo on 9/21 July 1862

Zipporah "Sophia™ Paltrovitch (Levitansky)

— wife of Symcho Hirszowicz Pelterowicz, known
also as Sophia. She was born in May 1845 in

Poland as the daughter of Avremel Lewitanski and Itta
Itka Lewitanska, Levitan.

Siblings: sister Chaja Sora Lewitanska,

Sapiro; Chyam Zalman Levitansky; Jankiel Josiel
Levitan; Itzhock Levitansky and Channa (Anna)

Pizer.

Symcho Hirszowicz Pelterowicz was engaged in trade and therefore a lot traveled.
Interesting information about the lifestyle can be found in the act of birth of his first son Pettyel,
drawn up in Suwalki in 1864 with over one year delay.

Content of the act — original spelling.

Nr 171/ 1864 Suwatki
It happened in the city of Suwatki on the sixteenth/twenty-eighth day of July in year one thousand
eight hundred sixty-fourth at two o'clock in the afternoon. Symcho Hirszowicz Pelterowicz
appeared, trader, living in the village of Chmielewo in the municipality of Nowogrdd, fomza
district, and here in Suwatki temporarily staying with a passport, being twenty-four years old, in
the presence of witnesses Nisiel Posynski, baker, thirty-four years old and Mendel

17



Chaim Brzezic, a flour merchant, twenty-five years old, both in the city of Suwatki

inhabited, and presented us with a male child here in Suwatki born on (the fifth)/

the seventeenth of May one thousand eight hundred and sixty-three at six o'clock in the morning
from his wife Cypa Abramovna Lewitanska, twenty-one years old. To this child at circumcision the
name Peltyel was given. Delay in enrolling this child in the Civilian Files occurred due to constant
travels and hence the absence of the child’s father in the house. The Act becoming read, by Symcha
Hirszowicz Pelterowicz and the Official was signed, and the witnesses declared that they could not

write.

=5 Y

Archiwum Panstwowe w Suwatkach

Birth certificate of Pettyel Pelterowicz obtained by Anna Zarzecka on 21.04.2022

(An interesting fact here is that father did not usually sign his name in Hebrew, but in Polish.)

It is not known where Symcho Pelterowicz left shortly after obtaining his passport. Only

eight years after receiving it, he decided to go to America. However, he did not decide to

leave with the whole family once. He went alone to recognize the situation and prepare the
appropriate one’s conditions for the family. This was a principle widely accepted by emigrants. On
August 9, 1872 r. Symcho Pelterowicz embarked in the German port of Hamburg on a steamer

of the same name.
18
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Hamburg Passenger List. In the red box, entries concerning Simon Pelterowicz*®

Passenger list obtained by Anna Zarzecka on 21.04.2022.

T ——

Bhttps://www.ancestry.com/discoveryuicontent/view/5122132:1068?tid=&pid=&queryld=6eedd44b101203709b

bd8d56a5f94c22& phsrc=fj010841& phstart=successSource
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After a one year stay in America, Symcho decided to bring the rest of his family overseas.
During his absence his wife and children lived in Suwalki, most likely with their family.

On June 10, 1873, 29-year-old Cypa (Cypora) Pelterowicz, together with three children, set
sail from the port of Hamburg, going on a trip to New York. Children travelled with Cypa are: 8-
year-old daughter Pelte Pelterowicz, born around 1865; 7-year-old Deborah Pelterowicz born
around 1866 and 4-year-old Isaac Pelterowicz. It is not known why the eldest son Pettyel did not
travel among children.

The steamer "GITANA", on board of which Cypa sailed, was a cargo ship passenger built
in 1855. Sailing to New York, the ship called at the port of Liverpool to pick up goods and
passengers.

§.5. GITANO.
British ship S.S. Gitano

20
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Hamburg Passenger List. In the red box, the records concerning Cypa Pelterowicz and children®’.
Passenger list obtained by Anna Zarzecka.

After arriving in the United States, the Palterowicz family lived in Boston, State Massachusetts. To
legalize their stay on the American continent, Symcho Pelterowicz applied for American citizenship.

The first step in a long procedure, subject to various legal requirements, was the

17 Hamburg Passenger List. https://www.ancestry.com/discoveryui-
content/view/5019442:1068?tid=&pid=&queryld=1e73e15da3bc42c0c218a60fofod7d09& phsrc=fjo10839& p

hstart=successSource
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submission of an initial Declaration of intention.
On December 26, 1876, Symcho Pelterowicz filed a petition with the U.S. District Court

in the State of Massachusetts relevant document. At that time he lived probably in Boston.

Alnited Stutes of Xmerien, I~

To the Honorable the Judge of the District Court of the United Stales, within and
Jor the District of Massachusetts.

Resercreviry represents 4 A / 7 — //
of / j/ vl oo in said District 72:-,;/2,(4& J an alien, mnl a free

white person, that he was born in / f

O IR /("(/‘a\,( <
on or about

the day of in the year of our Lord

r
cighteen hundred and . ke A and is now about 1[/1{ //
y f years of age: that he un\ul[ /?l’ /(( - == /r /in the District
J /l’l’\a_ I dre {lectet6 in the United States of America, on or about the

day 01' }l1 Ceeg _ in the year of our Lord

eighteen hundred and dt,{f 222+ e L ; that it then was,
and still is his bona fide ultumon to become a Citizen of the United States
of America, and to renounce forever all allegiance and fidelity to every Foreign
Prince, State, Potentate, and Sovereignty whatsoever,— more especially to

3 (,//(,&,_“ly,x r 5 et T UG c/]L/{/ £

whose subject he has heretofore been. He therefore prays, that this his Declaration
and Intention may become a record of this Honorable Court, agreeably to the laws
in such case made and provided = s 4

LR i,

/.// Fl2 e ll

il
der s e

~ personally appeared

Massachusetts District, /wilr United, * j'laics Distr lct Court,

Then the said i{ Lo & [{'LL e 7\’_
before the said Court, and made oath to the truth of~the facts as set forth in the

above declaration to the Court, by him subscribed.

ATTEST,

The family of Symcho Palterowicz in the Buffalo census of June 1880.

During the United States Census conducted by census agents in June 1880, 38-year-old Simon
Paltrovitch and his family were recorded as residents of Buffalo, Erie County, New York, and lived
at 98 Clinton Street.
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Photo: A sample of the census sheet for the city of Buffalo, Erie County, New York, of 1880

The vaguely spelled name of the Palterowicz family was misread by the person performing the
census and recorded as Simon Poltaitz.

Data from the sheet:

Name: Simon Poltaitz

Age: 38

Birth Date: About 1842

Birthplace: Russia

Home in 1880: Buffalo, Erie, New York, USA
Street: Clinton

House Number: 98

Dwelling Number: 129

Race: White

Gender: Male

Relation to Head of House: Self (Head)
Marital Status: Married

Spouse’'s Name: Sarah Poltaitz

Father's Birthplace: Russia

Mother's Birthplace: Russia

Occupation: Minister (Pastor)

23



Family members:

Household Members Age Relationship

Simon Poltaitz 38 Self (Head) (head of the family)
Sarah Poltaitz 38 Wife

Philip Poltaitz 18 Son

Dorah Poltaitz 16 Daughter

Leah Poltaitz 6 Daughter

Meyer Poltaitz 4 Son

Sadie Poltaitz 3 Daughter

Sarah Polraitz 3/12 Daughter

From the address directory of the city of Buffalo, New York, from 1899, we learn that Symcho
Pelterowicz was a Rabbi and lived in Buffalo at 59 William Street. Spiritual ministry he performed

in various worship congregations church involved frequent changes of place Residence.

143¢ CIG BUFFALO BUSINESS DIRECTORY. CLE CLE BUFFALO BUSINESS DIRECTORY. CLE 1435

Connecticut. 3 pommer Peter . Rev. 635 Tonawanda. Hordick Ladyalaus Rev. 166
xux"nm-cn Paul, % W. Eagle. Ry ’"‘L ssart !nnlg l}g Az'swmxnm Hubbard Charles F. Rev. %l!l“ i
Kirby John J. & Co. 218 Main. inniss C. ") N N. Rev. uburn ave. Hudson Adelbort L. Fav. 167

1’}":&‘11“ \'un‘u i e e e Huu m Rev.
el Jr. 1837 D esse Rev.
Kl'“'"5:11- 114 Sycamore.
Foho 2 Abbott Tl
Lot ju Badley avi
Marcus,

ev, 1984 Seneca.
ak ¥ Rev
e - Bev. E:a);-zam & Townsend.
(u South Side

., 210, Hick

. E. R" 1 Bldw i pkway. e
vell_ plewa:
hambe X X Kimball Charies M. Rev.
hodacki Rev. Peckxmn nd Fownsend. x,,.,

ch J
Wing Fred Rev. 3 s
Witker 3. F. 707 Eilicott Square. e R B Kittilshy
a

CLAY.
‘Whitehead Bros. T0-72 Columbia.

CLEANING, OVATING.
Abrams Do David, 106 Commerclal.
Am o o

v 400 N Dhls
L fon.

Aberican ClolhInﬂ_Claln ing Co. 12 Prart

Beckwith

¢ | Billings Willlam F. 13 E. Mohaw!

The, 61 Ni- " Clothes cnunlnx Ce

Bamalo Antiseptic o. o

n. n v,

Pair Enos, 128 Niagars. Burghardt F. A. 4 Main. Dienl Martin Rev. 152 Seym
Peck Chatle Michigan. velng & Cleaning Es- an Hengy A. Rev. 268 Latayette ave.
2% %"H'%““‘ g ommas A. Rev. Hi Edward:

R D. S Morgan blag.

Conik F. & L % Genence. MsldoCelnin‘&D)elnt Wks. B z‘g:dlwordhnev
Prugressive ‘gnr Siore, 3 Main. o ond, 250 . Eickelbarg Hugo Rev. % uum ave.
Ramsdell & § ; i M Steam Dyelnu 5 N ass Hillara Rev. @, Union
Rie F%:'&."“u S th Dysing & Cieaoin -m Sonern Rev. 1 Washington.

esce. :
h, o vum.m ohn R. 37 Niagara. Josep) h . 399 \Inhlnnnn
’um“" 5. "Sive, ol Ben "f.K,."n“"“ Sones Renovating Co. 313 Ni- e ave.

Lovejoy. & Dyeing Co. 133
o! W Riooney bldg. m " American Cleaning yeing
b .

g’Bdﬂ: mnel 8. n Lo&;ﬂ.
Clnr'

Sehifer Adol i
uler Clinton.
Seiden dolph J. 3 2 Pinkel wmum C. 128 Sencca.
Seireitor Michael o e i BT Cleaning & Dyelng Establish-
anin
an w-w-n aye. "t‘n,“ N g

. Chippews. Sonerend T. G llicott Sauare
SRR oot Yoo a0t s
Tolinski Louls,

Tolon CI6inE, Retvating Co. & Man
Walker G.
Wi . 32 Niagara.

M. CLERGYMEN. Glas V. oll. :
Willert George, 88 Greve 3 Giford Oxrin B, Rev. 4 Holge fve. 3. E. Rev, 188 Cll
Winter Margareta. 243 Howard. aron Tsrael Rev, 48 Auburn ave Gilmore b. 8. Rev. e Clintor
Shmas 'F?:'emh 118 Ms Main. Abromewits Jaco b Bev. 5 Obdir e n 'N 5 E. ba d’ ¢ 5ve. ewcomb George B. rfe"v“sa Fillmore ave.
Wolks d R X Y A BED al m N. oodell.
Womt™. 5. 1% atutverry. e aries C.Reve i W 'liunbfr L Rev. = k ‘alfer Rev. 20 Bryant,

m nﬂm AND SURVEYORS. ~ e ill ‘S
3 Washington. Ax " : ' "ns Jefterson. 50" Rev. 1186 Her
Blyer C)urlu su E -oc “m“ sauare. | 1 8 &1 Washington, erieodl%6 Hertel ave,
Bﬂﬂ_lo man Chare, i o1 som anser A, H."l:‘n“l ¥ Southampton. palirovits 5. Rabbi mev. B William,
a Ballard -n: Etmwood ase dermann Francle Bev. 51 W,
Busch Bros. Moonsy Bids- Dactzer F‘re?‘ s k luv gh. T aloL eskmatan. Pitiomon Gavlord -3 R”y ] s"m"" e

s X av.
B@B"\-er A r-g; g:v 65 Plymouth ave rendeen J. H. Rev. 40 Swan, cck Gearse W sew, BB Uuiea
Beer O o ore H. Hey. 200 Stanton. nk W . Parade ave. | Peter Bro. Rev. 135 ”;“nvl-fd"
ev. en Hev. 467 Carit it Y
Becker Wiham. luv & Nason ocischer Paul }la\' % Eaw ard. e 1':»';'5:::?:. B Fiew & Bors
n tass John Rev. Tovnuend ﬂ P
Berner Tgoum-a Rev. v. 4 Wason, L i A aln eckham
Benrm William ne\ s Welker. E. Rev. & B ll” James A. m Wlnhlntlon
aenabmmmglum nmr.w'.m‘. Ve, ‘“"‘ “'-{" s
Roehter Joln B Rev. i Bar ol o aume; Sames & Be Wer. 305 Detawars

Photo: Address directory of the city of Buffalo, New York, from 1899.

24



CLE BUFFALO BUSINESS DIRECTORY. CLE 1435

Bommer_Peter C. Rev. 538 Tonawanda. Foomiel el Ceaer aava s BV S,

t Frank P. Rev. 179 Highland ave. . T .
ggzscakr F. N. Rev. 160 Auburn ave. Paltrovitz S. Rabbi_Rev. 39 William,
Bragdon Charles A. Rev. 1982 Baliley ave.

Hul ses Rev. 359 N €
Brush Jesse Rev. 121 Lafayette. Jarvis William Rev. 1oo%"?£lve?X§
Buck Elias M. Rev. 299 Franklin. Judiser Matthias Rev. 174 Sobieski
Buiien $P Rev. 741 Eiicotr. Kanler Frederick A, Rev. 242 Carolina
o 2 A 5 a <
B“:rgess Herbert R. Rev. 791 West ave. Kegxlxn:rs. lx\a.sgg\lrl.ell‘ssi‘ g‘;hégi Sobisak
Campbell__Joh_n _g..”Rg._v‘. .3\3' Krettnet' Kesmak F. Rev. Peckham & Tawncana

Photo: Address directory page snippet. In the red box: Paltrovitz S. Rabbi Rev. 59 William.

Symcho Paltrovitch's family in the 1900 Buffalo City Census.

During the United States Census conducted by census agents in June 1900, 58-year-old Simon
Paltrovitch and his family were recorded as residents of Buffalo, Erie County, New York, residing
at 59 William Street. At that time, Symcho Paltrovitch had lived in the United States for 28 years.
The census reports contained a range of information for statistical purposes that were intended to
be published by June 30, 1902.
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Photo: A section of the census worksheet containing (in a red box, the Paltrovitch family data.

Simcho's family consisted of the following people:
Simon Paltrovitch, 58, head of the house (born in Poland)
Sophia Paltrovitch, 55 years old, wife (born in Poland)
Sarah Paltrovitch, 20, daughter (born in New York)
Joseph Levine, 24, nephew (born in Poland)
However, this was not the full composition of the family, because the adult children were
already living outside family home, and Rabbi Simcha (Simon) "Symcho" Paltrovitch also known

as Pelterowicz and Cypora née Lewitanska had the following children:
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1) Pettyel (Paltiel) Phillip (Pelterowicz) Paltrovitch, (born May 17, 1863 in Suwatki)

2) Dora (Bevorah) Paltrowitz (Mintza) — married name,

3) Leah Paltrowitz (Block) — married name,

4) Myer (Mike) Paltrowitz — grandfather of the actress, (born July 7, 1876 in Boston, Suffolk
County, Massachusetts

5) Celii Paltrowitz (Elfenbein) — married name,

6) Sarah Paltrovitz (Rosen) — married name,

7) Harry Paltrowitz (born in the USA)

Simcha Paltrovitch was completely absorbed in the study of Torah and was not connected to his
family nor grandchildren®®. It was only after moving to New York, at the end of his life, that he

decided spend more time surrounded by children and grandchildren.

Photo of Gwyneth's great-great-grandfather, Rabbi Simon Paltrovitch % 20

18 https://www.wikitree.com/wiki/Paltrovitch-1 Simcha Paltrovitch (abt. 1842 - 1926)
18 hitps://atthebarbadosarchives.wordpress.com/2011/04/10/barbados-ancestry-gwyneth-paltrow/

20https://www.geni.com/photo/view/60000000112526453187album_type=photos_of me&photo id=600000001
5585067013
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HEBREW GOLDEN WEDDING
It was the fiftieth wedding anniversary of Simcha and Cyprora (Zipporah, Sophia) Paltrowicz in
1912. On this occasion, a ceremony was held in New York, which was reported in this way in a
press release:
The Rev. Paltrowitz and Mrs. S. Paltrowitz residents of 210 West 143rd St., celebrated
last week's golden wedding anniversary in Lexington, 103 East 116th Street. Only relatives
were present. The bride and groom in front of the altar were preceded by sons and
daughters, the youngest walking grandchildren played the role of bridesmaids. The bride
received a new wedding ring and pledged to be loyal to her husband. Then dinner came, and
the bride and groom tableware were made of pure gold. Many appropriate toasts have been
erected by those present, and each of the guests received a photo of the couple as a souvenir
framed in a golden frame. Rabbi Paltrowitz, who is a good example of an Orthodox Jew,
recently moved to this city from Buffalo, where by far more than thirty-two years he served
as the chief Rabbi of the Orthodox community, preferring to spend their declining years in
the company of their children. It has a beautiful silhouette; it is active and thoroughly
modern in every respect. He is the author of notes and is currently involved in a compilation
of a book entitled "Kol Simchah", a sequel to the earlier volume "Keser Swle". Mrs.
Paltrowitz is also in excellent health condition and very active®.
Seven years later, on January 31, 1920 Simcho’s wife, Sophia Paltrowitz has passed away from this
world at the age of 76.
The newspaper ~ " The New York Times" published a notice of her death and date funeral
ceremonies.
PALPROVITCH - Sophia, aged 70, beloved wife of Rev. Simon Palprovitch
and mother of Meyer, Harry, Leah Block and Sarah Rosen. Funeral from her last
residence, 4 East 120th St., Feb. 1 at 2 p.m. Chicago, Pittsburgh and Buffalo.
Please copy.
PALTROWITZ — Rutgers Club members are invited to attend the funeral of Sophie
Paltrowitz, beloved mother of our esteemed colleague, Harry Paltrowitz,
Sunday afternoon, February 1, 1:30 a.m., from her last residence, 4 East 120th

Street. Benjamin Cohen, Chairman ~ The New York Times.22

2L https://www.wikitree.com/wiki/Paltrovitch-1 Simcha Paltrovitch (abt. 1842-1926)
22 hitps://www.findagrave.com/memorial/67915534/sophia-paltrovitch
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Sophia Levitansky Paltrovitch

2 BIRTH 1844
'kﬂ..‘l’l,‘)’.’l e DEATH 31 Jan 1920 (; d 75-76)
9% 090 an S
New York, USA
BURIAL Riversi m /
Saddle Brook, Bergen County, New Jersey, USA
PLOT Block A; Section 2; Plot 59 + 60; Grave 1+, 1st Hungarian Congregation Ohab Zedek
(A), Map #:105

PALPROVITCH - Sophia, in her 70th year, beloved wife of Rev. Dr. Simon Palprovitch
and mother of Meyer, Harry, Leah Block and Sarah Rosen. Funeral from her late

residence, 4 East 120th St., Feb. 1 at 2 P. M. Chicago, Pittsburgh and Buffalo papers
please copy.
PALTROWITZ - Members of the Rutgers Club are requested to attend the funeral of
Sophia Paltrowitz, beloved mother of our esteemed fellow member, Harry Paltrowitz,
Sunday afternoon, Feb. 1, 1:30 o'clock, from her late residence, 4 East 120th St,
Benjamin Cohen, President,
John S. Forgotston, Recording Sec.
~The New York Times

Inscription

Mother

Sophia Paltrovitch

Died Jan. 31, 1920

Age 76 Years

Family Members Children

Spouse Myer Pal
= 1876-1957
E Simon Paltrovitch .

1842-192
SRR Harry Paltrowitz

After the death of his wife, Simcho Paltrowitz remarried. His wife become Regina Leiberman
— Paltrowicz®,

Simcho Paltrowitz with his wife Regina Leiberman-Paltrowicz

Z https://www.geni.com/people/Regina-Paltrovitch/6000000181092964826
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Simcho (Simon) Paltrovitch died in Manhattan, New York on January 6, 1926.

The next day, a press release appeared in the New York Times informing about his death:
The Rev. Simon Paltrovitch, formerly Chief Rabbi of Buffalo, who served also pastors in
Chicago, Boston, and Cleveland, died yesterday at his home daughter, Mrs. Charles Rosen,
at 75 Fort Washington Avenue. He was born in Russian Poland eighty-three years ago and
came to the United States in 1872. In addition to Mrs. Rosen, he leaves two sons and one

daughter.

He died at the age of 76 and was buried in Riverside Cemetery in Bergen County in New

Jersey?,

Rabbi Simon Paltrovitch

BIRTH Jan 1842
Russia
DEATH 6 Sep 1926 (aged 84)
New York, USA
BURIAL Riverside Cemetery
Saddle Brook, Bergen County, New Jersey, USA
PLOT Block A; Section 2; Plot 59 + 60;
Grave 1+, 1st Hungarian Congregation Ohab Zedek
(A), Map #:105

Photo added by Ed

The rabbi used the spelling of the name Paltrovitch, which after coming to America became
Anglicized and changed form into Paltrowitz and Paltrow. It also performed as Palterovitch.

The genealogy of the Paltrovitz family is titled "From the Ark to the Object” and is
registered with the Library of Congress?®. Rabbi Simcha (Simon) Paltrovitz was the thirtieth-
second generation of rabbis. He wrote three books of Commentaries, which can be found in Hebrew
University Library. Rabbi Simon Paltrovitz was married before marrying Zippi
Levitansky. However, he had no children with his first wife. With Zippi he had seven children.
After Zippi’s death, Rabbi Paltrovitz married for the third time?.

His brother, Reb Meyer, had 5 daughters and 2 sons. All his daughters got married, giving

a significant number of descendants, mainly scientists from law, medicine and mathematics?’.

24 https://www.findagrave.com/memorial/67915530/simon-paltrovitch

25 Harvey Levitt. The wikitree.com posting this information on the website stipulates that he is not sure who originally
entered this comment, and currently cannot find anything that verifies this source.

26 https://www.wikitree.com/wiki/Paltrovitch-1

27 1bid.
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Due to the very extensive source material on the Paltrovitz family we will limit ourselves to
including a brief information about one of the rabbi's sons Simon Paltrovitz - Myer, great-

grandfather of actress Gwyneth Paltrow.

Myer Paltrowitz was born on July 7, 1876 in Boston, Suffolk County, Massachusetts.
United States. His parents were Simon Paltrovich and Sophia Paltrovich, emigrants from the village
Nowogrod, located on the Narew River, 18 km from Lomza.

During the armed conflict between the United States and the Kingdom of Spain lasted from
April 25 to August 12, 1898, as a result of which Spain lost most of his possessions in the Caribbean
and the Pacific, Myer Paltrowitz was enlisted to the army. In later years, he served as commander
of Hebrew veterans of the war with Spain.

He married Ida Hyman, with whom he had five children. Myer lived with family in the New
York Bronx neighborhood at 480 Concord Avenue. For many years he was the president of a
plumbing company, until his death.

He died on Tuesday 8 Jan 1957 in the office of his company, Mott Pipe and Supply
Company, in the Bronx, at 188 East 135th Street. He lived 80 years. He was buried at Riverside
Cemetery Saddle Brook, Bergen County, New Jersey, USAZ,

o 2 .r"v,.,‘-,_., -
A PSS " R . )
Location of the grave: Block A; Section 2; Plot 59+60;
He left his wife, Edith Hyman Paltrowitz; two sons, R. Harold Paltrow of Bayside, Queens and
Arnold P. Paltrow of Great Neck, LI; three daughters: Mrs. Ruth Giffords of Tucson in Arizona;
Mrs. Marion Rogow of Carl Place, L.1. and Mrs. Doris Bortniker of the Bronx;

twelve grandchildren and a great-grandchild. The New York Times, January 11, 1957.

28 https://www.findagrave.com/memorial/67915507/myer-paltrowitz
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One of Myer Paltrowitz's grandsons was Bruce Paltrow, who died in 2002. American director,
TV and film producer. He was the husband of actress Blythe Danner and the father of the actress
Gwyneth Paltrow and writer/director Jake Paltrow.

Paltrow was born in Brooklyn, New York, as the son of Dorothy (née Weigert) and Arnold
Paltrow (née Paltrowitz). He had a brother, Robert. He was a cousin of Spencer J. Giffords, father
of Gabby Giffords, who became an American politician and member of the House Representatives
of the United States. His family came from Eastern Europe Jews and had roots in Minsk.

His paternal great-grandfather, whose name was Paltrowicz, was a rabbi in Nowogrod, Poland,
and his father and mother owned the Paltrow Steel Company and the house in Palm Beach, Florida.

Paltrow studied painting at Tulane University in New Orleans, Louisiana.
In the late 60s, he began directing stage productions in New York, where he met
actress Blythe Danner. They were married from December 14, 1969 until his death. He was
producer of the television series The White Shadow and St. Elsewhere. His last production
was a movie ,,Duets" in which his daughter Gwyneth played %.

Gwyneth Paltrow

https://en.wikipedia.org/wiki/Gwyneth Paltrow

Gwyneth Kate Paltrow is an American actress and businesswoman. She is a laureate of various
accolades, including an Oscar, Golden Globe and Primetime Emmy Award.

29 https://en.wikipedia.org/wiki/Bruce_Paltrow
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Paltrow gained recognition for her early work in films such as Seven (1995), Emma (1996), Sliding
Doors (1998) and The Perfect Murder (1998). She gained wider recognition for her role as Viola de
Lesseps in the romantic historical film Shakespeare in Love (1998), which won several awards,
including the Academy Award for Best Actress. After this performance there were roles in The
Talented Mr. Ripley (1999), Royal Tenenbaums (2001), Shallow Hal (2001) and Sky Captain and
the World of Tomorrow (2004).

After the birth of her child, Paltrow significantly reduced her work on the film set.
She occasionally appeared in films such as Proof (2005), for which she received a nomination
to the Golden Globe Award for Best Actress in a Motion Picture — Drama. In 2009, Paltrow
received a Grammy nomination for Best Children’s Word Book for his audiobook for children
Brown bear and friends. In addition, she won a Primetime Emmy Award for Outstanding Guest
Actress in a Comedy Series for her role as Holly Holliday in a television series Fox Glee Station
comedy-drama in 2011. From 2008 to 2019, Paltrow played Pepper Potts at Marvel Cinematic. The
Universe.

Since 1995, Paltrow has been the face of Estée Lauder's Pleasures; Previously, she was
the face of the American fashion brand Coach. She is the owner of the lifestyle company Goop and
an author of several cookbooks.

Gwyneth Kate Paltrow was born on September 27, 1972 in Los Angeles to actress Blythe
Danner and film director Bruce Paltrow. She has a younger brother, Jake, who is a director and
screenwriter. Paltrow's father was Jewish, while her mother comes from a Christian family. She
grew up celebrating "both Jewish and Christian holidays". Her brother had a traditional bar mitzvah
when he turned 13. Her father's Ashkenazi Jewish family emigrated from Belarus and Poland, while
her mother has Dutch Pennsylvania (German) and some Irish and English origin. Paltrow's paternal
great-grandfather was a rabbi in Nowogrod, Poland, and descendant of the well-known family of
rabbis Paltrowicz from Krakow. She is a cousin of actress Katherine Moennig through her mother
and a cousin of former Congresswoman Gabby Giffords on her father's side. Through Giffords,
she is the second cousin of U.S. Senator Mark Kelly of Arizona. Her godfather is Steven Spielberg,
director. Her uncle is opera singer and actor Harry Danner, whose daughter, actress Hillary Danner,
is Paltrow's cousin and close friend.

Paltrow recalls her family gatherings: "Hillary and I always had something in common, and to
this day... We cook for the people we love; we eat, we spend time as a family. That's how we were
raised.

Another cousin is Rebekah Paltrow Neumann, whose spouse is an Israeli-American millionaire

Adam Neumann, founder of WeWork.
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Paltrow grew up in a very wealthy family. She lived in Santa Monica in California, where she
attended Crossroads School before enrolling at Spence School, private school for girls in Manhattan.
Later she studied art history at The University of California, Santa Barbara before dropping out. She
is "adopted daughter” Talavera de la Reina (Spain), where at the age of 15 she spent a year on
exchange and where she learned to speak Spanish. She also speaks French, because her family often
traveled to the south of France throughout her childhood %,
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